Atalanta et Hippomenes I
Dr. Stark

Latin via Ovid



Forsitan audivistl de virgine quae viros in certamine
cursus superabat. Illa fabula non est rumor,

superabat enim Atalanta. Homines dicebant hanc
esse tam claram forma quam pedibus.*

*Men said that this maiden was as famous for her beauty as for her (tfleetness of)
foot. (Abl. of respect)



Fuge
coniugem,
Atalanta.
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Ubi haec virgo de coniuge scire desideravit, oraculum
respondit: "Fuge coniugem, Atalanta. Non debes
coniugem habere; erit mors tibi."
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Territa virgo in silva vivit innuba et turbam procorum
fugat his verbis duris: "Non ero coniunx, nisi prius
victa cursu. Pedibus contendite mecum. Dabor
coniunx, praemium victorl. Sed mors erit praemium
tardis. Ea esto™ lex certaminis!”

*Let this be (future imperative)



Tamen turba temeraria procorum ad certamen venit
quos tanta potentia formae amorisque in audaciam
adduxerat. Sederat quoque Hippomenes spectator
cursus: damnaverat procos: 'Petiturne coniunx per

tanta pericular”



n Hercule!

- Temptabo
certamen!

Sed ubi vidit formam corpusque puellae, dixit "Mihi 1gnoscite,
quos*® culpavi. Praemia nondum sciebam. Ea est vere pulchral
Ego quoque forma Atalantae capior.” Dum laudat, ignes
amoris crescunt; optat victoriam virgini. Cur fortuna huius
certaminis a me non temptatur? Deus amantem iuvabit.”

*supply vos as the antecedent of quos, you whom
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Dum spectat, virgo pede alite* volat. Quamquam videtur ire non
tardius sagitta Scythica**, tamen Hippomenes formam virginis
magis miratur.*** Atalanta ad finem pervenit; cornu sonatur.
Atalanta victor coronatur. Iuvenibus victls poena mortis datur.

*on swift foot; **not more slowly than a Scythian arrow;
***admires, active meaning with passive ending



n Contende

o mecum!

Hippomenes tamen non deterritus ad certamen se parat. Atalantam
rogat: "Cur victoriam facilem®* quaeris? Contende mecum! Si victor
ero, non pudori tibi** erit vinci a me! Mihi pater est magnus
Megareus cui avus est Neptunus, rex aquarum.” Dum ille dicit, filia
regis eum spectat et dubitat superari an vincere malit.***

*easy; ** it will not cause you shame (double dative);
*##%She hesitates whether she prefers to...



Relinque
periculum!
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Dicit haec verba: "Qui deus®™ eum 1ubet coniugem petere? Non
sum digna pretii, me 1udice.** Sed ille adhuc puer est; non
iuvenis me movet, sed aetas. O Hippomeneés, relinque loca

periculosa dum potes. Debes amari a puella meliore.*** Sed cur
tamen est mihi cura tul? Culpa non est mea. O miser

Hippomenes, eras dignus vivere!" Sic dubitat virgo—amat, sed

amorem non sentit.
*What god...> **If I am any judge (lit. with me as judge); ***by a better maiden



Verbs
Person, Number,

Tense,Voice, Mood



Puer puellam amat.

Person 3rd
Number singular
Tense Present
Voice Active

Mood Indicative



Puella a puero amatur.

Person 3rd
Number singular
Tense Present
Voice Passive

Mood Indicative



Forming the Stem

2nd principal part = Infinitive
drop the -re
vocare -> voca
docére —> doce
dicere -> dice
SCclre -> sentl



Active Personal Endings

singular plural
Ist -m,-0 I -IN1US we
ond -S  you -t1s  you

3+d -t he, she, 1t nt they



Passive Personal Endings

singular plural
Ist -Y I -INUr we
ond -ris you -mini you

?)rd _tur hea Sh@, 1t _ntur they



Present Passive Indicative



1st Conjugation

singular plural
Ist VOCO-r Voca-mur

ond VOCa-ris Voca-mini
3rd VOca-tur Vvoca-ntur



2nd Conjugation

singular plural
st doceor docemur

ond doceris docemini
arq docetur docentur




3rd Conjugation

singular plural
st mittor mittimur

ond Mitteris mMittimini
3rd Mittitur mittuntur




3rd -10 Conjugation
singular plural

st caplor caplmur
ond capéris capimini
3rd capitur capluntur




4th Conjugation

singular plural

st audior audimur
ond audiris audimini
srd auditur audiuntur



Imperfect Passive Indicative
-ba- + passive personal endings



portabar
portabaris
portabatur
portabamur
portabamini
portabantur

docebar
docebaris
docebatur
docebamur
docebamini
docebantur



mittebar
mittebaris
mittebatur
mittebamur
mittebamini
mittebantur

capliebar
capiebaris
capiebatur
caplebamur
caplebamini
caplebantur

audiebar
audiebaris
audiebatur
audiebamur
audiebamini
audiebantur



Future Passive Indicative
-bi1- for Ist, 2nd

-e- for 3rd, 3rd -10, 4th
+ passive personal endings



portabor
portaberis
portabitur
portabimur
portabimini
portabuntur

docebor
doceberis
docebitur
docebimur
docebimini
docebuntur



mittar
mitteris
mittetur
mittemur
mittemini
mittentur

capiar
capileris
capietur
capiemur
capiemini
caplentur

audiar
audieris
audietur
audiemur
audiemini
audientur



Ablative of Agent

Vox a puero auditur. The voice 1s heard by the boy.
Puer a puella amatur. The boy 1s loved by the girl.

Fabula a poeta narrabatur. The story was being told by
the poet.
Leges ab hominibus Laws will be made by
formabuntur. humans.



Relative Pronoun

qui, quae, quod
e agrees with its antecedent 1n
number and gender
o takes its case from its use in the
relative clause



Relative Pronoun who, that, which

singular plural
M. EF. N. M. EF. N.
Nom. qui quae quod qui quae quae
Gen. culus cCulus culus quorum quarum quorum
Dat. cul cul cul quibus quibus quibus

Acc. quem quam quod quos quas  quae
Abl. qudo qua quo quibus quibus quibus



Relative Pronoun

Vir, qui 1n certamine stat, est Hippomenes.
The man who stands in the race 1s Hippomenes.

[uvenibus, quos Atalanta vicit, poena mortis

datur. The penalty of death is given to the
youths whom Atalanta conquered.



Fourth Declension

Masculine
sing. pl.
Nom. CUrsus CUursus
Gen. Cursus cursuum
Dat. cursui, -u cursibus
Acc. cursum cursus

ADbl. cursu cursibus



Fourth Declension

Neuter
sing. pl.
Nom. cornu cornua
Gen. cornus cornuum
Dat. cornu cornibus
Acc. cornu cornua

ADbl. cornu cornibus



Passive Infinitives

change the final vowel (e) of the infinitive ending to -1, except
in the 3rd conjugation, where the whole ending becomes -1

I 11 111 III-10 IV
portare docere petere capere audire
to carry to teach to seek to take to hear

I 11 111 III-10 IV
portari doceri peti capi audiri

to be carried to be taught to be sought to be taken to be heard



